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NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutí Rady o o uzavření Rámcové dohody o komplexním partnerství 
a spolupráci mezi Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně jedné 
a Indonéskou republikou na straně druhé
(COM(2013) – C7-0000/2013 – 2013/0120(NLE))

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh rozhodnutí Rady (COM(2013)0230),

– s ohledem na dohodu o spolupráci ze dne 7. března 1980 mezi Evropským hospodářským 
společenstvím a Indonésií, Malajsií, Filipínami, Singapurem a Thajskem – členskými státy 
Sdružení národů jihovýchodní Asie1 (ASEAN) – a na pozdější protokoly o přistoupení,

– s ohledem na své usnesení ze dne 5. září 2002 ke sdělení Komise na téma „Evropa a Asie: 
Strategický rámec pro posílené partnerství“2,

– d ohledem na své usnesení ze dne 5. června 2003 o situaci v Indonésii, obzvláště provincii 
Aceh3,

– s ohledem na své usnesení ze dne 20. listopadu 2003 o provincii Aceh4,

– s ohledem na své usnesení ze dne 13. ledna 2005 o nedávné katastrofě způsobené tsunami 
v Indickém oceánu5,

– s ohledem na jednání o Rámcové dohodě o komplexním partnerství a spolupráci mezi 
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na straně jedné a Indonéskou republikou 
na straně druhé, která byla povolena Radou dne 25. listopadu 2004 a uzavřena v červnu 
2007, přičemž dohoda byla podepsána dne 9. listopadu 2009,

– s ohledem na dohodu mezi Evropskou unií a vládou Indonéské republiky o některých 
aspektech leteckých služeb podepsanou dne 29. června 20116,

– s ohledem na své usnesení ze dne 7. července 2011 o Indonésii: útoky proti menšinám7,

– s ohledem na své usnesení ze dne 2. února 2012 o zahraniční politice EU ve vztahu 
k zemím BRICS a dalším vznikajícím velmocím: cíle a strategie8,

– s ohledem na rozhodnutí Rady 2012/308/SZBP ze dne ze dne 26. dubna 2012 

                                               
1 Úř. věst. L 144, 10.6.1980, s. 2.
2 Úř. věst. C 272 E, 13.11.2003, s. 476.
3 Úř. věst. C 68 E, 18.3.2004, s. 617.
4 Úř. věst. C 87 E, 07.4.2004, s. 528.
5 Úř. věst. C 247 E, 6.10.2005, s. 147.
6 Úř. věst. L 264, 8.10.2011, s. 2.
7 Úř. věst. C 33 E, 5.2.2013, s. 201.
8 Úř. věst. C 239 E, 20.8.2013, s.1.
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o přistoupení Evropské unie ke Smlouvě o přátelství a spolupráci v jihovýchodní Asii1,

– s ohledem na zprávu mise EP pro sledování průběhu voleb konaných v Indonésii ve dnech 
5. dubna 2004 a 20. září 2004, ve Východním Timoru ve dnech 30. srpna 1999, 30. srpna 
2001, 9. dubna 2007, 30. června 2007 a 7. července 2012 a v provincii Aceh dne 
11. prosince 2006,

– s ohledem na čl. 81 odst. 3 jednacího řádu,

– s ohledem na průběžnou zprávu Výboru pro zahraniční věci (A7-0000/2013),

A. vzhledem k tomu, že vztahy mezi Evropskou unií a Indonéskou republikou (dále jen 
„Indonésie“) by se měly řídit výše uvedenou Rámcovou dohodou o komplexním 
partnerství a spolupráci (dále jen „PCA“);

B. vzhledem k tomu, že PCA je první dohodou tohoto typu mezi EU a Indonésií a jejím 
cílem je posílit politickou, hospodářskou a sektorální spolupráci a dále podpořit 
dvoustrannou a regionální spolupráci při řešení celosvětových výzev;

C. vzhledem k tomu, že zásadními prvky PCA jsou články týkající se lidských práv a boje 
proti šíření zbraní hromadného ničení a dále potvrzení hodnot, které obě strany sdílejí, 
zakotvených v Chartě OSN a jejich věrnost zásadám demokracie, řádné správy a právního 
státu, jakož i ustanovení týkající se ručních palných a lehkých zbraní, spolupráce v boji 
proti terorismu, ochrany lidských práv a Římského statutu Mezinárodního trestního soudu;

1. žádá Radu, aby zohlednila tato doporučení:

a) konstatuje, že Indonésie je čtvrtým nejlidnatějším národem světa, přičemž z jejích 
240 milionů obyvatel je 40 % mladších 25 let a 90 % se hlásí k islámské víře, že tato 
země je strategicky umístěna na souostroví, které tvoří více než 17 000 ostrovů 
rozmístěných v Indickém a Tichém oceánu na území dosahujícím šíře 5 400 km od 
východu na západ;

b) zdůrazňuje 15letý proces demokratické, politické, sociální a hospodářské 
transformace, který byl zahájen po skončení 33 let trvající autoritářské vojenské 
vlády; konstatuje, že Indonésie prochází rychlou urbanizací, rychle v ní roste střední 
třída, vlastní rozsáhlé přírodní zdroje, je největší ekonomikou v jihovýchodní Asii 
(jejíž HDP v předcházejících dvou letech rostlo o více než 6 % ročně), přes jejíž 
východní námořní hranici prochází polovina světového obchodu a jejíž diplomatický 
význam na regionálních a celosvětových fórech – jako jsou např. ASEAN, 
Mezinárodní olympijský výbor a G20 – vzrůstá;

c) oceňuje pokrok, jehož Indonésie dosáhla při rozvíjení demokratické správy, a její 
závazek, že zůstane věrná demokracii, který odráží její pluralistická společnost; 
konstatuje nicméně, že právní stát a dodržování lidských práv – včetně práv menšin, 
jako jsou práva náboženských a etnických menšin, práva žen a práva gayů, lesbiček, 
bisexuálů a transsexuálů – jsou i nadále nedostatečné, přičemž existují četné případy 

                                               
1 Úř. věst. L 154, 15.6.2012, s. 1.
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korupce a beztrestnosti;

d) vzhledem k obchodním příležitostem, které skýtá ekonomika, jež přilákala rekordní 
množství zahraničních i domácích investic, zdůrazňuje rychle sílící vazby mezi EU 
a Indonésií v obchodu a dalších hospodářských oblastech; domnívá se nicméně, že 
pokud má být odblokován hospodářský potenciál Indonésie, její růst se má stát 
udržitelným a chudoba má být omezována, je třeba zdokonalit infrastrukturu, posílit 
propojenost a zlepšit regulační rámec;

e) zdůrazňuje, že cílem PCA je posílit vztahy mezi EU a Indonésií založené na 
sdílených zásadách rovnosti, vzájemné úcty, vzájemného přínosu, demokracie, 
právního státu a lidských práv, a to prostřednictvím rozvoje politické a hospodářské 
spolupráce v otázkách týkajících se obchodu, průmyslové politiky, životního 
prostředí, změny klimatu, energetiky, vědy a technologie, řádné správy a řešení 
konfliktů, jakož i cestovního ruchu, migrace a boje proti terorismu, pirátství, korupci 
a organizovanému zločinu;

f) je přesvědčen, že Indonésie by měla být považována za strategického partnera EU 
a že je třeba pořádat každoroční summity s cílem pravidelně projednávat bilaterální 
a celosvětový vývoj; doporučuje, aby byly pravidelně organizovány návštěvy 
Indonésie na vysoké úrovni, a to za účasti předsedy Evropské komise, vysokého 
představitele / místopředsedy a poslanců Evropského parlamentu, a aby bylo 
usnadněno vydávání víz, čímž se zintenzivní výměny mezi lidmi;

g) naléhavě vybízí EU a Indonésii, aby plně využily PCA jako příležitosti k dosažení 
dlouhodobých geostrategických přínosů při řešení celosvětových výzev, jako jsou 
např. změna klimatu, šíření zbraní hromadného ničení a ručních palných a lehkých 
zbraní, terorismus a organizovaný zločin, a prozkoumaly nové oblasti spolupráce, 
např. přípravu a reakci na pohromy, ochranu údajů a námořní bezpečnost;

h) vítá skutečnost, že Indonésie ratifikovala Mezinárodní pakt o občanských 
a politických právech a Mezinárodní pakt o hospodářských, sociálních a kulturních 
právech; očekává, že dojde k provedení institucionálních reforem a reforem právního 
řádu, které povedou k jejich dodržování;

i) je znepokojen skutečností, že korupce je v Indonésii i nadále rozšířená, navzdory 
ratifikaci Úmluvy OSN proti korupci a činnosti Komise pro vymýcení korupce 
(KPK);

j) konstatuje, že struktury bezpečnostních složek jsou i nadále zapojeny do 
hospodářství, navzdory opatřením, která byla přijata s cílem omezit úlohu armády 
a policie na zajišťování bezpečnosti a prosazování práva;

k) je znepokojen zákonem č. 8/195 a novým návrhem zákona o organizacích občanské 
společnosti (tzv. zákon o masových organizacích – ORMAS) a naléhavě vyzývá 
k tomu, aby byl zákon zrušen, neboť omezuje svobody a rozsah možností;

l) vyjadřuje hluboké znepokojení nad nárůstem sektářského násilí, diskriminace 
a šikany namířených proti lidem, kteří jsou příslušníky náboženských a etnických 
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menšin, proti ženám a proti gayům, lesbičkám, bisexuálům a transsexuálům, 
páchaných pod pláštíkem zákona o pornografii;

m) vyjadřuje vážné znepokojení nad nárůstem počtu útoků namířených proti 
společenství Ahmadíja na Jávě a nad vandalským ničením kostelů;

n) naléhavě žádá indonéské orgány, aby zvážily zrušení trestu smrti nebo alespoň 
vyhlášení moratoria na výkon tohoto trestu, a naléhavě vybízí EU, aby více usilovala 
o navázání kontaktů s indonéskou občanskou společností s cílem podpořit lidská 
práva, právní stát a boj proti korupci a hájit zrušení trestu smrti;

o) vyzývá EU, aby indonéským úřadům nabídla pomoc při rozvíjení komplexního 
přístupu ke zlepšení situace v Papuy tak, aby přestala být zdrojem znepokojivých 
zpráv o porušování lidských práv páchaném údajně ze strany bezpečnostních složek 
a dosáhla pokroku v oblasti vzdělávání, zdravotní péče a pracovních příležitostí, což 
jsou pro obyvatele Papuy zásadní otázky, společně s ochranou životního prostředí 
a jejich kulturní identity;

p) oceňuje snahu indonéské vlády umožnit fungování Úřadu vysokého komisaře OSN 
pro uprchlíky (UNHCR) v zemi; zdůrazňuje však, že je třeba posílit politickou 
a veřejnou podporu projevovanou vůči žadatelům o azyl a uprchlíkům;

q) vyzývá indonéské úřady, aby zvážily ratifikaci Úmluvy OSN o zabránění a trestání 
zločinu genocidia z roku 1948 a přijaly soudní příslušnost Mezinárodního trestního 
soudu;

r) vyzývá EU a Indonésii, aby zahájily lidskoprávní dialog uvedený v PCA, přičemž 
zajistí aktivní účast občanské společnosti při provádění národního plánu činností 
v oblasti lidských práv;

s) vyjadřuje určité znepokojení nad diskriminačními předpisy a praxí orgánů státní 
správy, jako je např. povinnost přihlásit se k jednomu z pěti uznaných náboženství 
a uvést tuto skutečnost na občanském průkazu či zákaz sňatků mezi vyznavači 
různých náboženství;

t) s politováním konstatuje, že navzdory Úmluvě o odstranění všech forem 
diskriminace žen, Úmluvě OSN o právech dítěte a dalším rezolucím OSN 
zakazujícím mrzačení ženských pohlavních orgánů, je tato tradice v Indonésii 
i nadále široce rozšířená;

u) oceňuje pokrok Indonésie dosažený prostřednictvím Národního plánu na odstranění 
nejhorších forem dětské práce a právního rámce určeného k odstranění vykořisťování 
dětí, který zavedla;

v) vítá rozvoj odborářských hnutí a dopady, které má tento rozvoj na posilování 
lidských práv na pracovišti v Indonésii; konstatuje nicméně, že pracující ženy jsou 
i nadále obětí vykořisťování a diskriminace v podobě přepracování, nedostatečného 
platového ohodnocení a špatného zacházení ze strany vedení podniků;
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w) zdůrazňuje, že vývoz z EU do Indonésie se za posledních šest let zdvojnásobil 
(v roce 2012 dosáhla jeho hodnota 9,6 miliardy EUR), navzdory skutečnosti, že 
bilaterální obchod představoval pouze 25 miliard EUR, což činí z Indonésie až 29. 
obchodního partnera EU; konstatuje nicméně, že investice v Indonésii ze strany EU 
rychle narůstají – pokud jde o přímé zahraniční investice, Indonésie je už na druhém 
místě, za Singapurem – a že 1 000 podniků z EU zde investovalo více než 
1 000 miliard EUR a zaměstnává více než 1,1 milionu Indonésanů;

x) vyzývá Indonésii a EU, aby urychleně přijaly dohodu o komplexním hospodářském 
partnerství a spolupráci s cílem odstranit hlavní překážky a posílit obchod se zbožím 
a službami a investice a otevřít trh veřejných zakázek;

y) konstatuje, že vývoz dřevařských výrobků z Indonésie do EU se v prvním čtvrtletí 
roku 2013 zvýšil o 114 %, což je výsledek zavedení systému zajištění zákonnosti 
dřeva (TLAS); očekává, že společná pravidelná hodnocení přezkoumají schopnost 
příslušných aktérů provádět TLAS, který zakazuje obchod s nelegálními produkty 
a vyžaduje, aby subjekty z EU činné v dřevařském odvětví vynakládaly v této věci 
náležitou péči;

z) konstatuje, že EU a její členské státy v roce 2012 poskytly Indonésii rozvojovou 
pomoc ve výši více než 388 milionů dolarů, a doporučuje, aby byla tato pomoc 
vynakládána na podporu vzdělávání, obecné budování kapacit, životní prostředí a boj 
proti změně klimatu;

aa) domnívá se, že EU by měla nabídnout pomoc při zavádění nového 5-10letého 
Hlavního plánu rozvoje a že by měla sdílet své zkušenosti v oblasti partnerství 
veřejného a soukromého sektoru tak, aby finanční dohody nevedly k rozvoji korupce 
a k přílišnému zatěžování daňových poplatníků;

ab) vítá ustanovení PCA, jejichž cílem je podpořit spolupráci a usnadnit obchod, tok 
investic a výměny mezi lidmi v kontextu iniciativ EU–ASEAN; zdůrazňuje, že 
dvoustranná a mnohostranná spolupráce může podpořit snahy o řešení konfliktů na 
regionální i celosvětové úrovni a posílit účinnost boje proti terorismu, pirátství, 
organizovanému zločinu, praní špinavých peněz a daňovým rájům;

2. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě a Komisi.


